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In the sign of wellbeing, elegance and functionality. Epico
is the new frontier for the working man. A comfortable
and congenial place in which to meet, think and co-
ordinate. A space designed for the most contemporary
executive office requirements. Epico is the synthesis of the
Polflex solid and old leather handcrafting tradition.
Nel segno del benessere, dell’eleganza e della funzionalità,
Epico è la nuova frontiera per l’uomo che lavora. Un
ambiente comodo e accogliente per ricevere, pensare,
coordinare. Uno spazio progettato per le più attuali
esigenze dell’ufficio direzionale. Epico è la sintesi della
tradizione artigianale, solida ed antica, della Polflex nella
lavorazione del cuoio.
À l'enseigne du bien-être, de l'élégance et de la fonc-
tionnalité, Epico est la nouvelle frontière pour l'homme
qui travaille. Un milieu confortable et accueillant pour
recevoir, penser, coordonner. Un espace conçu pour
satisfaire les exigences du bureau de direction d'aujourd'hui.
Epico est la synthèse de la tradition artisanale, solide et
antique, de Polflex dans le travail du cuir.
Im Zeichen von positivem Lebensgefühl, Eleganz und
Zweckmäßigkeit, ist Epico ein neuer Horizont für
arbeitende Menschen. Ein bequemes, behagliches
Ambiente, um Personen zu empfangen, nachzudenken,
die Arbeit zu koordinieren. Ein Raum, der für die
modernen Anforderungen von Direktionsbüros entwickelt
wurde. Epico ist das Beste aus der handwerklichen
Tradition in der Verarbeitung von Leder von Polflex, solide
und altbewährt.
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The programme includes 
a complete range of desks,
conference tables, cabinets
and armchairs designed to
offer the top of functionality
and style.
The arc-curved tops, 
with a characteristic 45°
profile which reduces 
their visible thickness, 
are available with full-grain
leather or leatherette. 
Marble, full-grain leather,
leatherette or wood bases.

Le programme prévoit une
gamme complète de bureaux,
tables de conférence, armoires
et sièges projetés pour offrir le
maximum de la fonctionnalité
et du design. Les plateaux
courbes avec chant profilé à
45° qui en réduit l'épaisseur
apparente, sont disponibles
avec revêtement en cuir pleine
fleur ou, en croûte de cuir et en
bois. Les piétements sont en
marbre, en cuir pleine fleur, en
croûte de cuir et en bois.

Il programma prevede una 
gamma completa di scrivanie, 
tavoli conferenza, mobili
contenitori e poltrone progettati
per offrire il massimo della
funzionalità e del design. 
I piani ad arco dal caratteristico
profilo a 45° che ne riduce 
lo spessore alla vista, 
sono disponibili con rivestimento 
in cuoio pieno fiore o in
cuoietto. Le basi in marmo, 
in cuoio pieno fiore, in cuoietto
e in legno.

Das Programm enthält ein komplet-
tes Angebot an Schreibtischen,
Konferenztischen, Aktenschränken 
und Stühlen, die ein Höchstmaß 
an Zweckmäßigkeit und Qualität im
Design bieten. Die bogenförmigen
Tischplatten mit dem charakteri-
stischen Profil auf 45°, das sie 
für das Auge schlanker macht, 
sind mit Bezug aus Sattelleder, 
oder Spaltleder verfügbar. 
Die Gestelle sind aus Marmor,
Sattelleder, Spaltleder oder 
aus Holz.
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Symbol is synonymous of linearity and ergonomics. An
executive programme characterised by rigorous and
essential forms. Objects conceived for long durability
thanks to their solidity and sober design. The soft and
refined surface of leather, the warm reflections of marble
communicate to the office space the comfortable and
congenial character that only natural materials can provide.
Symbol è sinonimo di linearità ed ergonomia. Un
programma direzionale caratterizzato dalle forme rigorose
ed essenziali. Oggetti ideati per durare nel tempo per la
solidità e la sobrietà del design. La superficie morbida e
raffinata del cuoio, i riflessi caldi del marmo, conferiscono
allo spazio ufficio quel carattere confortevole e accogliente
che solo i materiali naturali riescono a comunicare.
Symbol est synonyme de linéarité et d'ergonomie. Un
programme de mobilier de direction caractérisé par des
formes rigoureuses et essentielles. Des objets conçus pour
durer dans le temps grâce à leur solidité et à la sobriété du
design. La surface souple et raffinée du cuir, les reflets
chauds du marbre donnent à l'espace bureau cette
ambiance confortable et accueillante que seuls les
matériaux naturels peuvent communiquer.
Symbol ist ein Synonym für Geradlinigkeit und
Ergonomie. Ein Einrichtungsprogramm für die Chefetage,
das sich durch rigorose und essentielle Formen
auszeichnet. Solide Konstruktion und schlichtes Design
ergeben zeitlose Einrichtungsgegenstände. Die weiche,
erlesene Oberfläche des Leders, die warmen Reflexe von
Marmor verleihen dem Büroraum jenes Flair von Komfort
und Behaglichkeit, das nur natürliche Materialien
entstehen lassen.
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Symbol includes a complete
range of desks, conference
tables, cabinets and armchairs.
The tops are available with 
full-grain leather or leatherette,
while the bases are made 
with marble.

Symbol offre une série complète
de bureaux, tables de réunion,
armoires et fauteuils. Les
plateaux sont disponibles avec
revêtement en cuir pleine fleur
ou en croûte de cuir tandis que
les bases sont en marbre.

Symbol prevede una serie
completa di scrivanie, tavoli
conferenza, mobili contenitori e
poltrone. I piani sono disponibili
con rivestimento in cuoio pieno
fiore, in cuoietto, mentre le basi
sono in marmo.

Symbol besteht aus einer
kompletten Serie von
Schreibtischen, Konferenztischen,
Aktenschränken und Stühlen. 
Die Tischplatten sind mit Sattelleder
oder Spaltleder überzogen und 
die Gestelle aus Marmor.
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Conference tables The unmistakable sign
of prestige. Tables which meet the requirements of our
times. Comfort, convenience, functionality combined with
elegance, style and refinement. A place to meet, manage
and organise people and activities.
Il segno inconfondibile del prestigio. Tavoli che
rispondono alle esigenze dei tempi che stiamo vivendo.
Comodità, comfort, funzionalità combinati ad eleganza,
stile, raffinatezza. Un luogo per incontrare, dirigere,
organizzare al meglio le attività e le persone. 
L’empreinte incomparable du prestige. Des tables qui
satisfont les exigences  d'aujourd'hui. La commodité, le
confort, la fonctionnalité associés à l'élégance, au style, au
raffinement. Un endroit pour rencontrer, diriger, organiser
au mieux les activités et les personnes.
Ein Einrichtungsstück von unverkennbar hohem Prestige.
Tische, die den Bedürfnissen unserer heutigen Zeit
entsprechen. Bequemlichkeit, Komfort, Zweckmäßigkeit
in Verbindung mit Eleganz, Stil, Raffinesse. Ein Ort für
Begegnungen, Führungspersönlichkeiten, für optimale
Organisation von Arbeit und Menschen.
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The tops are available with 
full-grain leather or leatherette. 
Marble, full-grain leather,
leatherette or wood bases.
The tables are also custom 
made in different sizes, 
shapes and finishes, 
to meet any requirement 
with maximum versatility.

I piani sono disponibili con
rivestimento in cuoio pieno fiore 
o in cuoietto. 
Le basi in marmo, in cuoio pieno
fiore, in cuoietto o in legno. 
I tavoli vengono costruiti anche su
misura, in svariate dimensioni,
forme e finiture, per qualsiasi
esigenza e nel segno della
massima versatilità.

Les plateaux sont disponibles
avec revêtement en cuir pleine
fleur, ou en croûte de cuir. 
Les bases sont en marbre, 
en cuir pleine fleur, en croûte 
de cuir ou en bois. Les tables sont
construites également sur mesure,
en différentes dimensions, formes
et finitions, pour satisfaire tous les
besoins, à l'enseigne 
de la plus grande polyvalence.

Die Tischplatten sind mit 
Überzug aus Sattelleder oder
Spaltleder verfügbar. Die Gestelle
sind aus Marmor, Sattelleder,
Spaltleder oder aus Holz.
Die Tische werden auch nach 
Maß gefertigt, in verschiedenen
Abmessungen, Formen und
Ausführungen, für jedes Bedürfnis
und im Zeichen größter
Vielseitigkeit.

TOP 536-537

75

420

90 15
0

70

537A

75

280

80

70

534

12
0

350

70

537

75
80 12

0

62 62x62 62x90 62x62



31

537 556



528A-529A

40
75

12
0/

14
0

528-529

75

62 62

75

300

535

13
0

661 529

32



35

535552



A "customised" knowledge and
creativity. The Polflex range of
products is characterised by the
creation of personalised projects
to resolve the most complex
space planning requirements.
Conference tables, customised
furniture pieces, individualised
solutions combined with the
traditional quality of construction
of the Polflex products.
Each project goes from 
the layout phase (based 
on the customer's own design) 
to its CAD rendition, to the
computerised 3-D simulation, to
the handcrafted creation, up to
the finished product.

Un sapere e una creatività 
“su misura”. La produzione Polflex 
si caratterizza per la realizzazione
di progetti personalizzati per
risolvere le più complesse esigenze
della pianificazione dello spazio.
Tavoli conferenza, mobili su
misura, soluzioni individualizzate
combinati alla tradizionale qualità
costruttiva dei prodotti Polflex.
Ogni progetto passa dalla fase 
del layout (su disegno del cliente),
alla restituzione in cad, alla
simulazione computerizzata
tridimensionale, alla costruzione
artigianale fino al prodotto finito.

Un savoir et une créativité 
"sur mesure". La production
Polflex est caractérisée par la
réalisation de projets
personnalisés pour résoudre les
exigences complexes de
l'organisation 
de l'espace. Tables de réunion,
meubles sur mesure, solutions
individuelles bénéficiant 
de la qualité de construction 
des produits Polflex.
Chaque projet passe par les
phases suivantes: croquis (sur
dessin du client), élaboration en
CAD, simulation en 3D, produit
fini construit artisanalement.

Sachkenntnis und Kreativität 
„nach Maß“. Die Produktion
Polflex kann auch individuelle
Projekte umsetzen, um komplizierte
Raumplanungen bedürfnisgerecht
realisieren zu können.
Konferenztische, Möbel nach
Maß, individuelle Lösungen in 
der bewährten Fertigungsqualität
aller Polflex-Produkte.
Jedes Projekt durchläuft die 
Phasen des Layout 
(nach Kundenzeichnung), 
der Wiedergabe in CAD, 
der dreidimensionalen,
computergestützten Simulation bis
zur Herstellung in handwerklicher
Güte des fertigen Produktes.

Custom design
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Caja Rural de Granada, España
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1. 
All desks and meeting tables are available with
corresponding partial (standard) or full-height leather
modesty panels: these panels follow the straight (art.
538) or curved (art. 539) line of the top.

Per tutte le scrivanie o tavoli riunioni sono disponibili i relativi
pannelli frontali in cuoio, a chiusura parziale (standard) o
totale, i quali rispecchiano la linea retta (art.538) o curva
(art.539) del piano.

Tous les bureaux ou tables de réunion peuvent être
fournis avec des panneaux frontaux en cuir à fermeture
partielle (standard) ou totale qui suivent la ligne droite
(art. 538) ou courbe (art. 239) du plateau.

Zu jedem Schreibtisch oder Besprechungstisch ist eine
lederbespannte Frontplatte erhältlich, durch die der Tisch
teilweise (Standard) oder ganz abgeschlossen werden kann
und in der sich die gerade (Art. 538) oder bogenförmige
(Art. 539) Linie der Tischplatte wiederholt.

Optional Tavoli

2.
Fairlead rings of black ABS or in satined chromed (item 154). 
On request, the ring is installed on the desk tops, at the point
specified by the customer. The ring has a diameter of 54 mm.

Ghiera passacavi in ABS nero o acciaio satinato (art.154).
Viene montata a richiesta sui piani delle scrivanie, nel punto
indicato dal cliente. Il foro ha un diametro di 54 mm.

Embout passe-câbles en ABS noir ou en acier satiné (art. 154).
Sur demande l’embout peut être monté sur les surfaces du
bureau sur un point déterminé par le client. L'orifice a un
diamètre de 54 mm.

Kabeldurchgangsring aus ABS schwarz (Öffnung Ø 54 mm). 
Wird auf Wunsch auf den Schreibtischplatten an der vom Kunden
gewünschten Stelle montiert.

4.
The bases are ducted for the electrical connections and for
the power and telephone outlets (item 542).
Le basi possono essere dotate di canalizzazione, di prese di
corrente e telefonica (art.542).
Les bases sont équipées de canalisations pour les
branchements  électriques (art.542)
Die Gestelle können mit Kabelkanälen, Steckdosen und
Telefondosen ausgestattet werden (art.542)

3.
Box for multimedia outlets fitted in the top with leather
cover(item 546).

Presa multimediale incassata nel piano, con coperchio in cuoio
(art.546).

Prise multimedia emboitée sur le plateau  avec couvercle en
cuir(art.546)

Multimediale Steckdose eingeschlossen in der Tischplatte mit
Lederdeckel  (art.546)

Writing-pad in leather (item 541)

Sottomano in cuoio (art.541).

Sous-main en cuir (art.541).

Schreibunterlage aus Leder(art.541).

2

1

3

4

▼



Elements designed to enhance the executive workplace.
The Polflex range of furniture and drawer units meets the
most different requirements of organising the office space.
The care and refinement revealed in the details offer the
greatest possibilities of customisation.
Elementi che arricchiscono l’ambiente dirigenziale. La
serie di mobili e cassettiere Polflex soddisfa le più svariate
esigenze di organizzazione dello spazio ufficio.
Caratterizzati dalla cura e dalla raffinatezza del dettaglio,
offrono ampie possibilità di personalizzazione. 
Éléments qui enrichissent le bureau de direction. La série
d'armoires et de caissons Polflex satisfait les exigences les
plus variées pour l'organisation de l'espace bureau et
grâce au raffinement des détails, elle offre de nombreuses
possibilités de personnalisation.
Elemente, die das Chefbüro bereichern. Die Serie von
Einzelmöbeln und Schubkästen Polflex erfüllt unter-
schiedlichste Wünsche in der Organisation eines Büros.
Geprägt durch Sorgfalt und Raffinesse im Detail, bieten sie
reiche Möglichkeiten für persönliche Gestaltung.
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The upholstery is available 
in leather or split leather. 
Standard features include:
leather-lined handles, sliding 
pen tray, suspended file holder,
lock, mini-bar.
Furniture elements and 
drawer units are also custom 
built in different sizes, 
shapes and finishes.

Il rivestimento è disponibile 
in cuoio o in cuoietto. 
In dotazione: maniglie rivestite 
in cuoio, vaschetta portapenne
scorrevole, schedario portacartelle
sospese, serratura, frigobar.
Mobili e cassettiere vengono
costruiti anche su misura, 
in diverse dimensioni, forme 
e finiture.

Le revêtement est disponible 
en cuir pleine fleur ou en croûte
de cuir. Les meubles sont équipés
de poignées recouvertes de cuir,
tiroir plumier, classeur pour dos-
siers suspendus, serrure, minibar.
Les armoires et les caissons sont
construits également sur mesure,
avec des dimensions, des formes
et des finitions différentes.

Die Überzüge sind aus Leder 
oder Spaltleder. Ausstattung:
lederbezogene Griffe,
verschiebbarer Bleistifthalter,
Karteikasten für Hängeordner,
Sperrung, Minibar.
Die Möbel und Schubkästen
werden auch nach Maß gefertigt,
in verschiedenen Abmessungen,
Formen und Ausführungen.

21 3 4

4
Feet in ABS for cabinets.

Piede per mobile in ABS.

Pied en ABS pour meuble.

Fuß aus ABS für Möbel .

2
Chromed or black enamelled metal
locks for cabinet doors and drawers.
The key is covered in leather (item 143)

Serrature in metallo cromato o laccato
nero, per porte e cassetti.
La chiave è rivestita in cuoio (art. 143).

Serrure en métal chromé ou laqué
noir, pour les portes des meubles.
La clef est revêtue en cuir (art. 143).

Schlüssel aus verchromtem Metall für
Türen von Möbeln und Schubkästen.

1
Marble top for cabinet.

Piano in marmo per mobili.

Plateu en marbre pour les meubles.

Marmorplatte für Möbel.

3
Leather feet for cabinet or drawerbox
(item 142).

Piede in cuoio per mobili e cassettiere 
(art. 142).

Pied en cuir pour meubles et caissons
(art. 142).

Fuß aus Leder für Möbel (art. 142).

Furniture
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Austria 
Graz: Grazer Universität, 
Sattler Textilwerke  
Grosskirchheim: Nationalparkverwaltung 
Hohe Tauern 
Innsbruck: Osterreichischer 
Ski-Verband, Innsbrucker
Kommunalbetriebe 
Linz: Magistrat 
Niederösterreich: Miller Machines
Maria Worth: Golf-Club Dellach 
Wattens: Swarovski 
Wien: Airport Wien, Askin & Co., Chinese
Embassy, Européan Center, Glaxo
Pharma, O.R.F., Sandvik, Wiener
Universität, Wiener Strassenbau, Porsche,
Rotes Kreuz Schulungszentrum,
Justizanstalt Simmering

Azerbaijan
Baku: The International Bank 
of Azerbaijan

Bahrein
Manama: Hotel Ramada, Sheik’s Palace,
Seef Properties Offices, Bahrain Civil
Aviation

Bashkiria
Ufa: Bashkirian Bank

Belgium
Bruxelles: B.R.T.N. Radio-Tv Flamande,
Assurances S.A. Goris N.V., 
Berlits-School of languages 
Steenhuffel: Brouwerij Palm

Burkina Faso
Ouagadougou: Ministère des
infrastructures

Canada
Laval: St. Hubert Restaurant 
Montreal: Bell Cellulaire, Montreal
University 
Ottawa: Bell Canada, 
Toronto: Belgian Consulate, Onex
Corporation, Pipetronix Ltd, Nemesis
Productions, Protocol Entertainment,
Stewart Investments, Canadian Imperial
Bank of Commerce 

Cina
Hong Kong:
New World Telephone Ltd 

Croatia
Zagreb: Centar Banka D.D., 
Diners Club International

Emirated Arab United   
Dubai: The Welcare Hospital, Department
of Economic Development

España
Granada: Caja Rural de Granada,
Madrid: Torre Picasso, Barclays Bank,
OMEL (Operador Mercato Elèctrico
Espanol), Real Madrid Presidencia Cadiz:
Palacio de Congresos

Finland
Helsinki: Imperium Advertising

France
Athis Mons: Centre 
de la Navigation Aérienne 
Bordeaux: Maison Internationale 
de Bordeaux 
Cannes: Pierre et vacances, 
Castres: Chambre de Commerce 
et d’Industrie, 
Cergy-Pontoise: 
Tribunal Administratif
Cherbourg: Arsenal 
de la Marine Nationale 
Obernai: Mairie d’Obernai 
Paris: Compagnie Générale 

des Eaux, Hotel Neuilly-Madrid,
Ministère de l’Equipement, Pierre et
vacances, Les Hotels de Paris 
Strasbourg: Musée de Strasbourg, 
Mairie de Strasbourg

Germany
Köln: EMI Classics 
Donaueschingen: Hobbycenter
Donaueschingen, 
Kiel: Hotel Berliner Hof
Neuss: Swissotel Düsseldorf, 
Walldorf: Hotel Saint-Max
Wuerzburg: Jaguar-Autohaus

Greece
Athens: European Popular Bank, 
Expertnet SA, Intracom, Ministry 
of Culture, Minister of Agricolture 
Piraeus: Minoan Ship Lines, 
Nomikos Ship Lines

Ireland
Dublin: Bank of Ireland

Israel
Ashdod: City Council Herzelia 
Pituach: McKenzie 
Raana: Amdocs 
Tel-Aviv: Zuri Dabush Azrieli towers,
Chase Manhattan Elrom tower, Public
Investments LTD, Morgan Stainley
Millennium building, D.S. Stock &
Investments

Japan
Tokyo: Grand Hyatt Tokyo, 
Iwata Credit Bank

Kazachstan 
Alma-Ata: Technopolis Bank

Lebanon
Beirut: British Council

Lybia 
Tripoli: Corinthia Tripoli Hotel

Malaysia
Selangor: Hicom Corp.

Maroc
Casablanca: Royal Palace, Dorint Hotel
Royal Anfa

Netherlands
Amsterdam: Industrial Association Capelle
a.d. Ijssel: Lifeline 
Hilversum: Smart-IT 
Naarden: KNP BT

New Zealand
Auckland: Hydroflow Ltd 

Paraguay   
Asuncion: Citibank

Portugal
Lisbon: Austrian Embassy, Companhia de
Seguros Mundial Confianca, President’s
office of IBM Portugal

Principato di Monaco  
Montecarlo: Eurasiasat 

Rep. Ceca
Praha: Giro Credit Banka

Roumanie
Iasi: Ambassade de France en Roumanie

Russia
Moscow: Lukoil, Rosno insurance
company, State Committee of Property

Saudi Arabia 
Riyadh: H.R.H. Prince Bandar

Singapore
Raffles tower townclub

Slovenija
Novo Mesto: KRKA - Pharmaceutical
Industry

Sweden
Goteborg: Volvo

Switzerland
Bern: Schweizer Volksbank, 
Genève: AT&T, 
Lausanne: Hotel Beau Rivale, 
CIO President Office

Thailand
Bangkok: Thai Farmer Bank, 
Thai Investment & Securities Public Co.,
Tipco Group, UNOCAL, 
Bank of Asia

Taiwan
Taipei: Jih Sun Securities Co.Ltd, 
Motorola, Taipei Miramar Hotel Group

Turkey
Istanbul: Sociéte Générale, 
Turkis Bank Ltd

U.K.
Manchester: Manchester Airport,
Manchester City Arts Gallery 
Cheadle: Umbro International 
Sutton: Arby’s Restaurant
Oxford: Paramount Hotel, 
New Castle: City Council, 
Glasgow: University, Scottish Water, 
Dundee: University of Abertay
Edinburgh: University
Paisley: University

U.S.A.
Atlantic City, NJ: Lowes Hotels, 
Chicago, IL: Admiral Club 
of American Airlines, Hotel 21, 
Oprah Winfrey Productions
Connecticut: MG Petrochemical, Exton,
PA: Environmental Complience Services,
Florida:
Delta Bank,
Laguna, CA: IBM Corporate Cafeteria, 
Las Vegas, Nevada: Levi Strauss, 
Los Angeles, CA: Hilton Hotels, Mabe
Restaurant, Creative 
Artists Agency
Miami, FL: Miami International Airport 
Murray Hill, NJ: Dun & Bradstreet,
Nevada: Reno Hilton Hotel, 
New Jersey: Pepsi-Cola, 
New York: Adrienne Vitadini, 
Bernard Chaus Inc., Cafè della Palma,
Delta Bank, Hearst Corp., 
MG Petrochemical, Minskoff
Organization, Miramax Films, 
N.W. Ayers, Oglivy & Mather, 
Philips Morris, Rolls Royce, 
Subaru Motors Inc. 
Ohio: Zero Smoothie, 
Orlando, FL: Walt Disney Studios,
Princeton, NJ: First Union Jersey Bank,
Johnson & Johnson 
San Antonio, TX: Hilton Palacio 
del Rio Hotel 
San Diego, CA: Madeo Restaurant, 
San Jose, CA: Cisco Systems, 
Stamford, CT: Coca Cola Cafes, 
Texas: Cisco Systems, 
Virginia: Cisco Systems, 
Washington D.C.: Raleighs Department
Stores, Sax Fifth Avenue Dept. Store

Venezuela
Caracas: Swiss Embassy

Vietnam
Hanoi: Palais de Congres
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